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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse
it under the tap. Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts
are damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never let the appliance run unattended.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.
The blades are very sharp.

- Ifthe blades get stuck, unplug the appliance before you remove the
ingredients that block the blades.
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Caution

- Switch off the appliance and disconnect it from the mains before you
change accessories or approach parts that move during use.

- This appliance is intended for household use only.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the
table.

- Do not process more than 1 batch without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature before you continue
processing.

- Let hot ingredients cool down before chopping them or pouring
them into the beaker (max. temp. 80°C/175°F).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Assemble the appliance properly before plugging it into the wall
socket (Fig. 1).

Bar blender

The bar blender is intended for:

- Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

- Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.

- Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Attach the blender bar to the motor unit (‘click’) (Fig. 1).
Immerse the blade guard completely in the ingredients.

Switch the appliance on and blend the ingredients by moving the
appliance slowly up and down and in circles (Fig. 2).
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Chopper (HR1342 only)

The chopper attachment can be used for chopping ingredients such as
nuts, meat, onions, hard cheese, dried fruits, chocolate, garlic, herbs, dry
bread, etc.

Make sure the coupling unit has been properly fitted onto the chopper
beaker.
Put the chopper blade unit in the chopper bowl (Fig. 3).

Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm/1 inch
before processing. Put the ingredients in the chopper bowl.

Put the coupling unit onto the chopper bowl. (Fig.4)

Fasten the motor unit onto the chopper bowl (‘click’). Switch the
appliance on by pressing the ON-button (Fig. 5).

D If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, loosen
them by adding liquid or using a spatula.

ities and preparation times

Ingredients Bar Chopper

blender

Quantity  Time Quantity  Time

© (sec)® @ (sec)*
Onions & eggs 50-100 10
Plums 50-150 10
Meat & fish 50-200 5
Herbs 10-20 20
Fruits & vegetables  100-200 30 50-200 30
Baby food, soups & 100-400 30 50-150 30

sauces

Cheese & nuts 50-100 30
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Ingredients Bar Chopper
blender

Batters 100-500 30

Shakes & mixed 100-500 30

drinks

*) Do not exceed the recommended processing times.

Do not process more than 1 batch without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature before you continue
processing.

Cleaning

Clean the beaker and the lid, the chopping beaker and the blade
unit in the dishwasher or in warm soapy water.

It is recommended to remove the rubber ring from the chopper before

cleaning.

The bar of the bar blender can be cleaned in the dishwasher, under
the tap or by immersing the blade guard in warm soapy water and
running the appliance for a while.

Wipe the motor unit of the bar blender and the coupling unit of
the chopper with a damp cloth. Do not immerse it in water!

Accessories

You can order a chopper from your Philips dealer as an extra accessory
for the HR1341.
Use the quantities and processing times of the chopper for this accessory.

Environment

D Do not throw the appliance away with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this you will help to preserve the
environment (Fig. 6).
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Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Soy milk
This recipe can be prepared with the bar blender only.

Do not process more than 1 batch without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature before you continue

processing.

Ingredients:
- 100g soy beans
- 200ml water

Soak the soy beans for 4 hours before processing them. Set aside
to drain for a few seconds.

Put the soaked soy beans in beaker. Pour 200ml of water into the
beaker and blend for 30 seconds.

Pour the soy milk through a sieve into a pan.

Bring the soy milk to the boil, then add sugar and leave to simmer
until all the sugar has dissolved.

Serve hot or cold.



Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro

- No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la
enjuague bajo el grifo. Limpie la unidad motora sélo con un pafio
himedo.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
mismo se corresponde con el voltaje de red local.

- No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras
piezas estdn dafiados.

- Siel cable de alimentacidn estd dafiado, debe ser sustituido por
Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips, con el fin
de evitar situaciones de peligro.

- No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que
sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una
persona responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- No toque las cuchillas, sobre todo si el aparato esta enchufado. Las
cuchillas estdn muy afiladas.

- Silas cuchillas se bloquean, desenchufe el aparato antes de retirar los
ingredientes que estdn bloquedndolas.
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Precaucién

- Apague el aparato y desenchlifelo de la red antes de cambiar los
accesorios o tocar alguna de las piezas que estan en movimiento
durante su funcionamiento.

- Este aparato es sélo para uso doméstico.

- No supere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.

- No procese més de un lote sin interrupcion. Deje que el aparato se
enfrie a temperatura ambiente antes de continuar procesando.

- Deje que los ingredientes calientes se enfrien antes de picarlos o de
echarlos en el vaso (temperatura maxima 80 °C).

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos
electromagnéticos (CEM). Si se utiliza correctamente y de acuerdo con
las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar de forma
segura segun los conocimientos cientificos disponibles hoy en dia.

Uso del aparato

Monte adecuadamente el aparato antes de enchufarlo a la toma de
corriente (fig. 1).

Batidora de varilla

La batidora de varilla estd disefiada para:

- Batir liquidos, por ejemplo: productos ldcteos, salsas, zumos de fruta,
sopas, mezclar bebidas, batidos.

- Mezclar ingredientes blandos, por ejemplo, masa para tortitas y
mayonesa.

- Hacer puré de ingredientes cocidos, por ejemplo: comida para bebés.

Monte el brazo de la batidora en la unidad motora (“clic”) (fig. 1).

Sumerija el protector de cuchillas completamente en los
ingredientes.

Encienda el aparato y bata los ingredientes moviendo el aparato
lentamente hacia arriba, hacia abajo y en circulos (fig. 2).
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Picadora (s6lo modelo HR1342)

La picadora se puede usar para picar ingredientes como frutos secos,
carne, cebolla, queso duro, frutos tostados, chocolate, ajo, hierbas, pan
seco, etc.

Aseglrese de que la unidad de acoplamiento esté bien colocada en el
vaso de la picadora.

Coloque la unidad de cuchillas de la picadora en el recipiente de la
picadora (fig. 3).

Corte los ingredientes grandes en trozos de unos 2 cm antes de
procesarlos. Ponga los ingredientes en el recipiente de la picadora.

Coloque la unidad de acoplamiento en el recipiente de la
picadora. (fig.4)

Fije la unidad motora al recipiente de la picadora (“clic”). Encienda
el aparato presionando el boton de encendido (ON) (fig. 5).

D Silos ingredientes se adhieren a la pared del recipiente de la
picadora, separelos con una espatula o ahadiendo liquido.

Cantidades y tiempos de preparacion

Ingredientes Batidora Picadora
de varilla

Cantidad ~ Tiempo Cantidad ~ Tiempo

(©) (seg)* © (seg)*
Cebollas y huevos 50-100 10
Ciruela 50-150 10
Carne y pescado 50-200 5
Hierbas 10-20 20

Frutas y verduras 100-200 30 50-200 30
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Ingredientes Batidora Picadora
de varilla
Comida para bebés, 100-400 30 50-150 30
purés vy salsas
Queso y frutos 50-100 30
secos
Masas blandas 100-500 30
Batidos y mezcla de  100-500 30
bebidas

*) No supere los tiempos recomendados.

No procese mas de un lote sin interrupcion. Deje que el aparato se
enfrie a temperatura ambiente antes de continuar procesando.

Lave el vaso, la tapa, el vaso de la picadora y la unidad de cuchillas
en el lavavajillas o con agua caliente y un poco de jabon.

Le aconsejamos que quite la junta de goma de la picadora antes de

limpiarla.

La varilla de la batidora se puede lavar en el lavavajillas, bajo el grifo
o sumergiendo el protector de cuchillas en agua caliente con un
poco de jabén y dejando funcionar el aparato durante algin tiempo.

Limpie con un paiio himedo la unidad motora de la batidora de
varilla y la unidad de acoplamiento de la picadora. No las sumerja
en agua.
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Accesorios

Puede solicitar una picadora a su distribuidor Philips como un accesorio
adicional para el modelo HR1341.

Al utilizar este accesorio, tenga en cuenta las cantidades y los tiempos
recomendados para la picadora.

D Al final de su vida dtil, no tire el aparato junto con la basura normal
del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado.
De esta manera ayudara a conservar el medio ambiente (fig. 6).

Garantia y servicio

Si necesita informacidn o si tiene algiin problema, visite la pagina Web de
Philips en www.philips.com, o pdngase en contacto con el Servicio de
Atencidn al Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono
en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais, dirfjase a su distribuidor local Philips.

Leche de soja
Esta receta sélo se puede preparar con la batidora de varilla.

No procese mas de un lote sin interrupcion. Deje que el aparato se
enfrie a temperatura ambiente antes de continuar procesando.

Ingredientes
- 100 g de granos de soja
- 200 ml de agua

Ponga en remojo los granos de soja durante 4 horas antes de
procesarlos. Deje que escurran durante unos segundos.

Ponga los granos de soja remojados en el vaso.Vierta 200 ml de
agua en el vaso y bata durante 30 segundos.

Vierta la leche de soja en una olla utilizando un tamiz.
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Ponga la leche de soja a hervir hasta que alcance el punto de
ebullicion. Ahada luego azlcar y deje que hierva a fuego lento hasta
que se disuelva el azlcar.

Servir caliente o fria.



Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
- Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides
et ne le rincez pas. Nettoyez-le avec un chiffon humide.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur locale.

- N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres
pieces sont endommagées.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, un Centre Service Agréé Philips ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

- Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.

- Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché, car
elles sont trés coupantes.

- Siles lames se bloquent, débranchez toujours I'appareil avant de
retirer les ingrédients a I'origine du blocage.
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Attention

- Fteignez I'appareil et débranchez-le de la prise secteur avant de
changer les accessoires ou d'approcher les éléments qui bougent
pendant I'utilisation.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

- Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués
dans le tableau.

- Ne préparez pas deux portions de suite sans laisser 'appareil refroidir

- Laissez les aliments chauds refroidir avant de les hacher ou de les
verser dans le bol (température maximale 80 °C).

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.

Utilisation de ’appareil

Assemblez I'appareil correctement avant de le brancher sur la prise
secteur (fig. 1).

Mixeur plongeant

Le mixeur plongeant est destiné a :

- mélanger des ingrédients liquides, tels que des produits laitiers, sauces,
jus de fruits, soupes, cocktails et milk-shakes ;

- mixer des préparations a consistance molle, telles que de la pate a
crépes ou de la mayonnaise ;

- réduire en purée des aliments cuits, pour préparer des repas pour
bébés par exemple.

Fixez le mixeur plongeant au bloc moteur (clic) (fig. 1).
Plongez la protection dans les ingrédients.

Mettez I'appareil en marche, et faites-le tourner lentement, et de
bas en haut, pour mélanger les ingrédients (fig. 2).
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Hachoir (HR1342 uniquement)

Cet accessoire sert a hacher des ingrédients tels que noix, viande,
oignons, fromage a pate dure, fruits secs, chocolat, ail, herbes, pain sec, etc.

Assurez-vous que I'unité d’assemblage a été correctement fixée sur le
bol du hachoir.
Placez I'ensemble lames du hachoir dans le bol du hachoir (fig. 3).

Coupez les gros aliments en morceaux d’environ 2 cm avant de les
hacher. Placez les ingrédients dans le bol du hachoir.

Placez I'unité d’assemblage sur le bol du hachoir. (fig. 4)

Fixez le bloc moteur au bol du hachoir (clic). Mettez I'appareil en
marche en appuyant sur le bouton Marche (fig. 5).

D Siles ingrédients s’accumulent sur les parois du bol du hachoir,
détachez-les en ajoutant du liquide ou a I'aide d’une spatule.

Quantités et temps de préparation

Ingrédients Mixeur Hachoir
plongeant
Quantité Temps Quantité  Temps
© ()" © ()"
Oignons et ceufs 50-100 10
Prunes 50-150 10
Viande et poisson 50-200 5
Herbes 10-20 20
Fruits et [égumes 100-200 30 50-200 30
Aliments pour 100-400 30 50-150 30
bébé, soupes et
sauces

Fromage et noix 50-100 30
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Ingrédients Mixeur Hachoir
plongeant

Pate 100-500 30

Milk-shakes et 100-500 30

cocktails

*) Ne dépassez pas les temps de préparation recommandés.

Ne préparez pas deux portions de suite sans laisser I'appareil refroidir.

Nettoyez le bol, le couvercle, le bol du hachoir et I'ensemble lames
au lave-vaisselle ou a I'eau chaude savonneuse.

Il est conseillé de retirer le joint en caoutchouc du hachoir avant de le

nettoyer.

Le pied du mixeur plongeant peut étre nettoyé au lave-vaisselle,
sous I'eau du robinet, ou bien en plongeant la protection dans I'eau
chaude savonneuse et en laissant fonctionner I'appareil pendant
quelques instants.

Essuyez le bloc moteur du mixeur plongeant et I'unité d’assemblage
du hachoir a l'aide d’un chiffon humide. Ne plongez jamais I'appareil
dans I'eau.

Accessoires

Vous pouvez vous procurer un hachoir en tant qu'accessoire
supplémentaire du HR1341 aupres de votre revendeur Philips.
Suivez les quantités et les temps de préparation relatifs au hachoir
lorsque vous utilisez cet accessoire.

Environnement

D Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les
ordures ménageres mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet,
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ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 6).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire
réparer 'appareil, ou si vous rencontrez un probleme, rendez-vous sur le
site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale).
S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

Lait de soja
La préparation de cette recette ne peut s'effectuer qu'au moyen du
mixeur plongeant.

Ne préparez pas deux portions de suite sans laisser I'appareil refroidir.

Ingrédients :
- 100 g de graines de soja
- 200 ml d'eau

Faites tremper les graines de soja pendant au moins 4 heures, puis
égouttez-les.

Placez les graines de soja dans le bol.Versez 200 ml d’eau dans le
bol et mixez pendant 30 secondes.

Versez le lait de soja dans une casserole a I'aide d’un tamis.

Faites bouillir le lait de soja, ajoutez du sucre et laissez cuire a feu
doux jusqu’a ce que le sucre soit fondu.

Servez chaud ou froid.
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Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya

- Jangan sekali-kali merendam unit motor di air atau cairan lain atau
membilasnya di keran. Gunakan kain lembap saja untuk membersihkan
unit motor.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain
ada yang rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa
ditunggui.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

- Jangan menyentuh pisaunya, khususnya bila alat sudah dihubungkan ke
stopkontak. Pisau-pisau ini sangat tajam.

- Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak sebelum mengeluarkan
bahan makanan yang mengganjal pisau.
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Perhatian

- Matikan alat dan lepaskan dari listrik sebelum Anda mengganti
aksesori atau mendekati bagian yang bergerak selama penggunaan.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

- Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan seperti yang
ditunjukkan pada tabel.

- Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa henti. Biarkan alat
mendingin hingga ke suhu ruang sebelum Anda melanjutkan
pengolahan.

- Dinginkan bahan panas sebelum mencacah atau memasukkannya ke
dalam gelas blender (suhu maksimum 80 °C/175 °F).

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan berdasarkan
pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menggunakan alat

Pasang alat dengan benar sebelum memasang stekernya ke
stopkontak (Gbr. 1).

Blender bilah

Blender bilah dimaksudkan untuk:

- Memblender bahan cair seperti susu, saos, jus buah, sup, minuman
campuran, shakes.

- Mencampur bahan makanan lembut seperti adonan kue penekuk dan
mayones.

- Menghaluskan bahan makanan masak, misalnya untuk membuat
makanan bayi.

Pasang bilah blender ke unit motor (“klik”) (Gbr. 1).
Pasang pelindung pisau dengan benar-benar sempurna pada bahan.

Hidupkan alat dan haluskan bahan dengan menggerakkan alat
perlahan-lahan naik dan turun dan secara melingkar (Gbr. 2).
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Perajang (HR1342 saja)

Sambungan perajang dapat digunakan untuk merajang bahan-bahan
seperti kacang-kacangan, daging, bawang bombai, keju keras, buah-buahan
kering, cokelat, bawang putih, bumbu, roti kering dll.

Pastikan unit sambungan telah dipasang dengan benar pada gelas

perajang.

Pasang unit pisau perajang ke mangkuknya (Gbr. 3).

Potong bahan makanan yang besar menjadi potongan kecil sekitar 2
cm/1 inci sebelum mengolahnya. Masukkan bahan-bahan ke

mangkuk perajang.

Pasang unit sambungan pada mangkuk perajang. (Gbr.4)

Kencangkan unit motor pada mangkuk perajang (hingga berbunyi
‘klik’). Hidupkan alat dengan menekan tombol ON (Gbr. 5)

D Jika bahan tersebut lengket ke dinding mangkuk perajang, lepas
dengan spatula atau tambahkan cairan.

Takaran dan waktu pengolahan

Bahan-bahan Blender
bilah
Takaran
)

Bawang bombai &

telur

Plum

Daging & ikan

Bumbu

Buah & sayuran 100-200

Waktu
(dtk.)*

Perajang

Takaran
(®
50-100

50-150
50-200
10-20

50-200

Waktu
(dtk.)*

10



Bahan-bahan
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Makanan bayi, sup &
saus

Keju & kacang-
kacangan

Adonan

Minuman kocok &
minuman campur

Blender Perajang

bilah

100-400 30 50-150 30
50-100 30

100-500 30

100-500 30

*) Jangan melebihi waktu pengolahan yang disarankan.

Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa henti. Biarkan alat mendingin
hingga ke suhu ruang sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Membersihkan

Bersihkan gelas dan tutupnya, gelas perajang dan unit pisau dalam
mesin cuci piring atau dalam air sabun yang hangat.
Disarankan untuk melepaskan gelang karet dari perajang sebelum

membersihkan.

Bilah pada blender dapat dibersihkan dalam mesin cuci piring, di
bawah air keran atau dengan merendam pelindung pisaunya dengan
air sabun yang hangat dan menjalankan alat sejenak.

Seka unit motor pada blender bilah dan unit sambungan pada
perajang dengan kain lembab. Jangan merendamnya dalam air!
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Anda bisa memesan perajang untuk HR1341 dari dealer Philips sebagai
aksesori ekstra.
Gunakan takaran dan waktu pengolahan perajang untuk aksesori ini.

Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini,Anda ikut membantu melestarikan
lingkungan (Gbr. 6).

Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Susu kedelai
Resep ini hanya dapat diolah dengan blender bilah.

Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa henti. Biarkan alat mendingin
hingga ke suhu ruang sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Bahan-bahan:
- 100 g kacang kedelai
- 200 ml air

Rendam kacang kedelai selama 4 jam sebelum mengolahnya.
Sisihkan untuk ditiriskan selama beberapa detik.

Masukkan kacang kedelai yang sudah direndam ke dalam gelas
blender. Tuangkan 200 ml air ke dalam gelas blender dan blender
selama 30 detik.
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Tuangkan susu kedelai melalui saringan ke dalam pan.

Masak susu kedelai sampai mendidih, kemudian tambahkan gula dan
biarkan mendidih perlahan-lahan sampai semua gula melarut.

Sajikan dalam keadaan panas atau dingin.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa
cecair lain, mahupun membilaskannya di bawah air paip. Gunakan
hanya kain lembap untuk membersihkan unit motor.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord utama atau bahagian lain
sudah rosak.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa pengawasan.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi
atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Elakkan daripada menyentuh mata pisau, terutamanya apabila
perkakas diplag masuk. Mata pisaunya amat tajam.

- Jika pisau tersekat, cabut plag perkakas sebelum anda mengeluarkan
bahan-bahan yang menyekat pisau.
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Awas

- Matikan perkakas dan putuskan sambungannya dari sesalur kuasa
sebelum anda menukar aksesori atau mendekati bahagian-bahagian
yang bergerak semasa penggunaan.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

- Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang ditunjukkan dalam
jadual.

- Jangan memproses lebih daripada 1 kelompok tanpa henti seketika.
Biarkan perkakas menjadi sejuk hinggap ke suhu bilik sebelum anda
meneruskan pemprosesan.

- Biarkan bahan yang panas menjadi sejuk sebelum mencincang atau
menuangnya ke dalam bikar (suhu maks. 80°C/175°F).

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Menggunakan perkakas

Pasangkan perkakas dengan betul sebelum memasangkan plag ke
dalam soket dinding (Gamb. 1).

Pengisar batang

Pengisar batang dimaksudkan untuk:

- Membancuh cecair, cth. hasil tenusu, sos, jus buah, sup, bancuhan
minuman, minuman kocak.

- Mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng dan
mayones.

- Memurikan bahan yang telah dimasak, contohnya, untuk menyediakan
makanan bayi.

Sambungkan bar pengisar pada unit motor (‘klik’) (Gamb. 1).
Rendamkan adang mata pisau sep[enuhnya ke dalam bahan.

Hidupkan perkakas dan adun bahan dengan menggerakkan perkakas
perlahan-lahan ke atas dan ke bawah dan dalam bulatan (Gamb. 2).
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Pencincang (HR1342 sahaja)

Alat tambahan pencincang boleh digunakan untuk mencincang bahan
seperti kacang, daging, bawang, keju keras, buah kering, coklat, bawang
putih, herba, roti kering, dsbnya.

Pastikan unit gandingan telah dipasang dengan betul di atas bikar
pencincang.

Letakkan unit pisau pencincang ke dalam mangkun
pencincang (Gamb. 3).

Potong ramuan yang besar menjadi kepingan lebih kurang 2 cm/1
inci sebelum memproses. Masukkan ramuan ke dalam mangkuk
pencincang.

Letakkan unit gandingan di atas mangkuk pencincang. (Gamb. 4)

Ketatkan unit motor pada mangkuk pencincang (klik’). Hidupkan
perkakas dengan menekan butang HIDUP (Gamb. 5).

D Jika bahan-bahannya terlekat pada dinding mangkuk pencincang,
leraikannya dengan spatula atau dengan menambah cecair.

Kuantiti dan masa penyediaan

Ramuan: Pengisar Pencincang
batang

Kuantiti Masa Kuantiti (g) ~ Masa

(2) (saat)* (saat)*
Bawang & telur 50-100 10
Plum 50-150 10
Daging & ikan 50-200 5
Herba 10-20 20
Buah-buahan & 100-200 30 50-200 30

sayur-sayuran
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Ramuan: Pengisar Pencincang
batang

Makanan bayi, sup &  100-400 30 50-150 30

s0s

Keju & kekeras 50-100 30

Adunan tepung 100-500 30

Minuman kocak & 100-500 30
minuman campur

*) Jangan melampaui masa pemprosesan yang disarankan.

Jangan memproses lebih daripada 1 kelompok tanpa henti seketika.
Biarkan perkakas menjadi sejuk hinggap ke suhu bilik sebelum anda
meneruskan pemprosesan.

Bersihkan bikar dan tudung, bikar pencincang dan unit mata pisau di
dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau dengan air suam yang
bersabun.

Adalah disyorkan untuk menanggalkan gelang getah daripada pencincang

sebelum membersihkannya.

Batang pada pengisar batang boleh dibersihkan di dalam mesin
basuh pinggan mangkuk, dengan air paip atau dengan
menenggelamkan adang mata pisau dalam air suam yang bersabun
dan menjalankan perkakas itu sebentar.

Mengelap unit motor, unit gandingan pemotong dan unit gandingan
pemukul dengan kain lembap. Jangan rendamkan bahagian ini di
dalam air!
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Anda boleh memesan pencincang daripada wakil penjual Philips anda
sebagai aksesori tambahan bagi HR1341.
Gunakan kuantiti dan masa pemprosesan pencincang untuk aksesori ini.

Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan melakukan sedemikian anda akan membentu memelihara
alam sekitar (Gamb. 6).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
mengalami masalah, sila lawati tapak web Philips di www.philips.com atau
hubungi Pusat Penjagaan pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
tiada Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar
Philips tempatan.

Susu soya
Resipi ini boleh disediakan hanya dengan pengisar bar:

Jangan memproses lebih daripada 1 kelompok tanpa henti seketika.
Biarkan perkakas menjadi sejuk hinggap ke suhu bilik sebelum anda
meneruskan pemprosesan.

Ramuan:
- 100g kacang soya
- 200ml air

Rendamkan kacang soya selama 4 jam sebelum memprosesnya.
Toskannya selama beberapa saat.

Masukkan kacang soya yang sudah direndamkan itu ke dalam bikar.
Tuangkan 200ml air ke dalam bikar dan kisar selama 30 saat.
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Tuang susu soya melalui penapis ke dalam periuk.

Didihkan susu soya itu, kemudian tambah gula dan biarkan mereneh
sehingga semua gula larut.

Hidang panas atau sejuk.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o
partido da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

Perigo

- Nunca mergulhe a unidade do motor em dgua ou qualquer outro
liquido, nem enxague a torneira. Utilize apenas um pano humido para
limpar a unidade do motor.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local antes de o ligar.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentagdo ou outras
pecas estiverem danificados.

- Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacdes de perigo.

- Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisdo ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsavel pela sua seguranca.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

- Nao toque nas laminas, sobretudo quando o aparelho estiver ligado a
corrente. As [dminas sdao muito afiadas.

- Se as ldaminas ficarem presas, desligue o aparelho antes de retirar os
ingredientes que estiverem a obstruir as laminas.
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Cuidado

- Desligue o aparelho e desligue-o da corrente eléctrica antes de
mudar os acessdrios ou aproximar-se de pegas que se movimentem
durante a utilizacio.

- Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

- Na&o exceda as quantidades e os tempos de preparagdo indicados na
tabela.

- Nao prepare mais de 1 por¢ao sem interrupgao. Deixe o aparelho
arrefecer até a temperatura ambiente antes de continuar com a
preparagao.

- Deixe os ingredientes quentes arrefecerem antes de os picar ou de
os deitar para o copo misturador (temperatura max. 80°C/175°F).

Campos electromagnéticos (EMF)
Este aparelho Philips cumpre com todas as normas correspondentes a
campos electromagnéticos (EMF). Se manuseado correctamente e de
acordo com as instrucdes fornecidas neste manual do utilizador, o
aparelho pode ser utilizado em seguranca com base em provas cientificas
disponiveis actualmente.

Utilizar o aparelho

Monte o aparelho correctamente antes de o ligar a corrente (fig. 1).

Varinha

A varinha serve para:

- Misturar fluidos, como lacticinios, molhos, sumos de fruta, sopas,
bebidas, batidos.

- Misturar ingredientes macios, como massa para panquecas ou
maionese.

- Reduzir ingredientes cozidos a puré, para preparar comida para
bebés, por exemplo.

Encaixe a varinha na unidade do motor (‘clique’) (fig. 1).
Mergulhe completamente a proteccao da lamina nos ingredientes.

Ligue a maquina e bata os ingredientes fazendo movimentos lentos
para cima e para baixo e em circulo (fig. 2).
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Picadora (s6 HR1342)

Este acessdrio pode ser utilizado para ralar nozes, queijo, frutos secos,
chocolate, pdo e para picar carne, cebola, alho, etc.

Verifique sempre se a peca de ligagdo estd bem encaixada sobre o copo
misturador.

Coloque a lamina da picadora na taga da picadora (fig. 3).

Corta os ingredientes maiores em pedagos com cerca de 2 cm
antes de processar. Coloque os ingredientes na taga da picadora.

Coloque a unidade de encaixe na taga da picadora. (fig. 4)

Encaixe a unidade do motor na taga da picadora (clique). Ligue o
aparelho premindo o botdo ON (fig. 5).

D Se os ingredientes ficarem agarrados aos bordos da taca da
picadora, solte-os acrescentando algum liquido ou utilizando uma
espatula.

Quantidades e tempos de preparaciao

Ingredientes Varinha Picadora

Quantidade  Tempo Quantidade ~ Tempo

(gn) (seg)* (g0 (seg)*
Cebolas e ovos 50-100 10
Ameixas 50-150 10
Carne e peixe 50-200 5
Ervas aromdticas 10-20 20
Fruta e vegetais  100-200 30 50-200 30
Comida de 100-400 30 50-150 30
bebé, sopas e
molhos

Queijo e nozes 50-100 30
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Ingredientes Varinha Picadora
Massas 100-500 30

Batidos e 100-500 30

bebidas

*) Ndo exceder os tempos de processamento recomendados.

Nao prepare mais de 1 porgao sem interrupgao. Deixe o aparelho
arrefecer até a temperatura ambiente antes de continuar com a
preparagao.

Limpeza

Lave o copo,a tampa, a picadora e a lamina na maquina ou em agua
quente com detergente.

Antes de proceder a limpeza, € aconselhdvel retirar o anel de borracha

da picadora.

O pé da varinha pode ser lavado na maquina, a torneira ou
mergulhando a armagdo da lamina em agua quente com detergente
com o motor em funcionamento.

Limpe a unidade do motor, o acoplador da picadora com um pano
himido. Nao mergulhe estas pegas dentro de agua!

Acessorios

Pode encomendar uma picadora para o modelo HR1341 no seu
representante Philips ou como um acessorio extra.

Utilize as quantidades e tempo de processamento da picadora para este
acessorio.

Meio ambiente

D Nio deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no
final da sua vida util, entregue-o num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o ambiente (fig. 6).
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Garantia e assisténcia

Se necessitar de assisténcia ou informacdes ou se tiver problemas, visite o
Web site da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio
ao Consumidor da Philips no seu pais (pode encontrar os ndmeros de
telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Apoio no seu pals, visite o seu representante Philips local.

Leite de soja
Esta receita pode ser preparada apenas com a varinha.

Nao prepare mais de 1 porg¢ao sem interrupgao. Deixe o aparelho
arrefecer até a temperatura ambiente antes de continuar com a

preparagao.

Ingredientes:
- 100 g de sementes de soja
- 200ml de 4gua

Mergulhe as sementes de soja em agua 4 horas antes de prepara-
las. Deixe secar durante alguns segundos.

Coloque as sementes de soja no copo. Coloque os 200ml de agua
no copo e misture durante 30 segundos.

Verta o leite de soja pelo passador para uma panela.

Ferva o leite de soja, junte aglcar e deixe fervilhar até que todo o
acucar tenha sido dissolvido.

Sirva quente ou frio.
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Giéi thidu

Chic mung ban dd mua duoc san phém Philips méi va chao mimg ban
dén vaéi Philips! Dé cé duoc loi ich day da tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Hay doc ky hudng dan str dung nay trudce khi st dung thiét bj va cét gitt
de tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng nhing bé phan mé-to vao trong nudc hay vao bat ky chat
ldng nao khdc, ban cling khéng duoc rira né dudi voi nudc. Chi dung
mot miéng vai dm dé lau bd phan moé-to.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Khéng nén str dung thiét b néu day dién, phich cdm hodc nhiing bo
phan khdc bj héng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao
hanh ctia Philips, trung tam bao hanh do Philips 0y quy&n hodc nhiing
noi ¢6 kha nang va trinh dd tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Khong dugc dé thiét bj chay ma khong theo dbi.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thuc, tror khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan
str dung thiét bi bdi ngudi cé trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sit dé& dam bao ring ching khéng choi dua
véi thiét bi nay.

- Khéng cham vao bd ludi cit, dic biét khi mdy dang dugc cdm dién.
Céc ludi cat rat sic.

- N@&u dao cdt bj ket, rit phich cdm khai ngudn dién trudce khi lay
nguyén liéu lam ket dao cit ra.

Chuy

- T4t thiét bi va ngit khodi ngudn dién trudc khi thay déi phu kién hoac

tiép can véi cdc bo phan chuyén déng trong khi str dung.
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- Thiét bi nay duoc thiét ké chi d& dung trong gia dinh.

- Khéng nén vuot qud s6 luong va thoi gian ché bién duoc néu trong
bang.

- Khong nén ché bién lién tuc qua 1 dot. Nén d& mdy ngudi xubng
nhiét d6 trong phong trudc khi ché bién tiép.

- D& cic nguyén lidu ndng ngudi xudng trudc khi cit nhd ching hay
cho chiing vao c&i lén (nhiét 36 t6i da 80°C/175°F).
T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips nay tuan thii tat ca cac tiéu chuln lién quan dén cac tor

trudmg dign (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan thl cdc hudng dan

trong séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay, viéc st

dung thiét bj nay la an toan.

Cach s&r dung may

Lip rdp may ding cach trudce khi ndi may vao & cim dién (Hinh 1).

Thanh may trén

Thanh mdy trén duoc thiét ké dé&:

- Tron chat long, vi du san phim siia, nude x6t, nudce trdi cy, xdp, cac
loai d& udng thap cam.

- Trdn cdc nguyén liéu mém, nhu bét lam bédnh va st ma-don-ne.

- Nghién nhtr cac thic an chin, vi du @& lam thic an cho tré.

Gin thanh mdy trén vao bd phan mé-to (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 1).

Nhing hoan toan bd phin bdo vé ludi cit vao trong nguyén liéu.

Bat mdy va tron nguyén liéu bing cach di chuyén cham thiét bi theo
chiéu 1én xuéng va vong tron (Hinh 2).

Céi xay thit (chi c6 & kidu HR1342)

Cé thé s dung phu kién mdy cit dé dé cit cdc loai nguyén liéu nhu lac,
thit, hanh, pho maét cing, trdi cay khd, s6 ¢6 la, toi, gia vi, banh mi kho, vv...

D3am bdo bod ndi di duoc I3p ding cich vao cbc cbi xay thit.
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Dit bo lwdi cat vao t6 mdy cit (Hinh 3).

Cit nguyén liéu I&n thanh tirng miéng nhé khoang 2 cm/1 inch
trudc khi ché bién. Cho nguyén liéu vao td may cat.

Dit bo ghép ndi 1én trén t6 may cit. (Hinh 4)

Vin chit bé phan mé-to vao td may cit (nghe tiéng ‘click’). Bat
thiét bi bang cach nhan nat ON (bat) (Hinh 5).

D N&u nguyén liéu dinh vao thanh cda t& mit cit, ciy ching ra bing
thia hodc bing cach thém chit I1dng.

Sé luwong va thoi gian thuc hién

Nguyén liéu: Thanh
may tron

S6 lugng  Thoigian  S6 luong  Thoi gian

© (giay)* @ (giay)*
Hanh & tring 50-100 10
Man 50-150 10
Thit & cd 50-200 5
Gia vi 10-20 20
Trdi cay & rau 100-200 30 50-200 30
Thtrc an cho tré 100-400 30 50-150 30
eCn, xUp & nudc
X0t
Pho mét & lac 50-100 30
B&t lam banh 100-500 30

Céc loai d6 udng 100-500 30
thap cam

*) Khéng vurot qua thei gian ché bién dwoc dé xuit.
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Khéng nén ché bién lién tuc qua 1 dot. Nén d& may ngudi xudng nhiét
dé6 trong phong truére khi ché bién tiép.

Vé sinh c6 va nip, cdc cbi bim cit va bo ludi cit trong may rira
chén hoic trong nuwéc xa phong am.
Nén thdo vong dém cao su ra khdi mdy cdt trudce khi rira sach.

Thanh ctda thanh mdy trén c6 thé dwoc lam sach trong may rira
chén, duéi voi nuwée hodc bing cach nhing bd phan bao vé lui cit
trong nwéc xa phong dm va dé thiée bj chay mét luc.

Lau bd phan mé-to clia thanh may trén va bd ndi clia may cat béng
vai am. Khéng nhung né vao trong nuéc!

Ban c6 thé dit mua mdy cét tr dia Iy Philips 1am phu kién bd sung cho
HR1341.
S& dung s6 luong va thdi gian ché bién clia mdy cit cho phy kién nay.

D Khéng virt thiét bi nay cling chung v&i chit thai gia dinh théng
thuong khi ngirng st dung né. Hay dem né dén diém thu nhit
chinh thirc dé téi ché. Lam nhu thé, ban di gop phan bio vé méi
truong (Hinh 6).

Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc trac, vui long vao website
cta Philips tai www.philips.com hodc lién hé vé&i Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay sé dién thoai cla
Trung tdm trong t& bado hanh khdp thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hay lién hé vai dai ly Philips
tai dia phuong ban.
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Céng thirc ché bién

Sira dau nanh
Mon nay chi cé thé duoc ché bién bang thanh mdy tron.

Khéng nén ché bién lién tuc qua 1 dot. Nén d& may ngudi xuéng nhiét
dé trong phong truére khi ché bién tiép.

Nguyén liéu:
- 100g dau nanh
- 200ml nuéc

Ngam hat d4u nanh trong 4 gi&r trude khi ché bién. D& cho dau rio
nuwéc trong vai giay.

Cho d4u nanh da ngam vao cdc. Rét 200ml nuwrée vao cbce va xay
trong 30 gidy.

Rot stra dau nanh qua mét luéi loc vao mot cai xoong.

Nau s6i stta dau nanh, sau d6 thém duong va dé séi dén khi duong
tan hét.

C6 thé ubng nong hoic lanh.
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